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TSDC INSTRUCTIONS
TSDC
Drill Clamp

Pince à perceuse

Bohrmaschinen-
Klemmvorrichtung

Morsetto per trapano

Abrazadera para Taladros
• Converts No. TS1 TurboShear for ONE HAND USE.
• Fits most 1200 rpm or larger A/C or cordless drills.

• Convertit le TurboShear TS1 pour une 
UTILISATION D'UNE MAIN.

• Convient pour la plupart des perceuses sans fil ou à
c.a. plus larges ou à 1 200 rpm.

• Stellt die TS1 TurboSchere auf 
EINHANDBEDIENUNG um

• Passt auf die meisten Bohrmaschinen mit 1200
U/min, mit und ohne Schnur

• Converte il TurboShear TS1 per l’uso 
CON  UNA SOLA MANO.

• Adatto per la maggior parte dei trapani da 1200
giri/min, a batterie o ad alimentazione elettrica da rete.

• Adapta la cizalla TurboShear No. TS1 para su USO
CON UNA MANO 

• Compatible con la mayoría de los taladros de 1200
rpm. o para taladros más grandes a C/A o sin cables.

Avoid pinch point. Insert driveshaft and tighten chuck before positioning clamp and tightening
ends of rails (D)

Évitez le bout rétreint. Insérez l'arbre de commande et resserrez le mandrin avant de placer la
pince et de resserrer l'extrémité des rails (D).

Kneifstellen vermeiden. Antriebswelle vor dem Positionieren der Klemmvorrichtung und dem
Befestigen der  Schienenenden (D)  im Futter einspannen.

Prestare attenzione al punto di serraggio. Inserire l’albero di guida e serrare il mandrino prima
di posizionare il morsetto e di stringere le estremità delle barre (D).

Evite apretar la punta. Inserte el eje motor y aprete el portabroca antes de colocar la
abrazadera y apretar el extremo de los mangos (D).

Position side grips. 
Do not cover air vents.

Placez les prises de côté. Ne couvrez pas les
évents.

Achten Sie beim Anbringen der Seitenschienen
darauf, dass die Lüftungen nicht verdeckt werden.

Montare le barre laterali. Non ostruire le prese
d’aria.

Coloque los mangos laterales. No cubra las salidas
de ventilación.
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